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Mecanism de acţionare a dispozitivului de reducere a 
tensiunii KNX destinat LED-urilor Vcc - pentru şina DIN

GW 90 764 - CVD type
GW 90 765 - CCD type

A

1  LED de stare canal 
لمبة بيان حالة القناة
Kanal durumu LED’i

2  Buton de testare canal 
الزر الانضغاطي لاختبار القناة
Kanal testi basma düğmesi

3  LED de semnalare a anomaliei 
لمبة بيان الإشارة إلى الأخطاء
Arıza bildirim LED’i

4  LED de programare 
لمبة بيان للبرمجة
Programlama için LED

5  Tastă de programare 
مفتاح زر للبرمجة
Programlama için düğme tuşu

6  Terminale magistrală 
BUS أطراف ناقل البيانات
VERİYOLU terminalleri

7  Borne de contact releu pentru alimentator LED-uri 
LED أطراف توصيل ملامس المرحل لمصدر طاقة المصباح
LED güç beslemesi için röle kontak terminalleri

8  Borne de alimentare auxiliară LED-uri 
LED أطراف توصيل مصدر الطاقة الإضافي للمصباح
LED yardımcı güç beslemesi terminalleri

9  Borne canale de ieşire 
أطراف توصيل قناة الخرج
Çıkış kanalı terminalleri

GW 90 764 - CVD type

Cablare 1
cu anod comun conectat la dispozitivul de reducere a tensiunii 

السلك 1
مع أنود مشترك متصل بالمخفتّ
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GW 90 765 - CCD type

Cablare 2
cu anod comun conectat direct la alimentarea auxiliară a LED-urilor

Bus      

230 V

≥ 4 mm

C

F

1   Conexiune dispozitiv magistrală 
توصيل جهاز ناقل البيانات
Veriyolu cihazı bağlantısı

2   Conexiune cablu magistrală 
توصيل جهاز ناقل البيانات
Veriyolu cihazı bağlantısı

1

2

D

1   Cablu magistrală 
كابل ناقل البيانات
Veriyolu kablosu

2   Conductor de continuitate electrică 
موصل الاستمرارية الكهربائية
Elektriksel süreklilik iletkeni

3   Ecranare 
  الغلاف الواقي
Blendaj
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ROMÂNĂ

- Siguranţa dispozitivului este garantată doar prin respectarea instrucţiunilor de sigu-
ranţă şi de utilizare; aşadar, asiguraţi-vă că le aveţi întotdeauna la îndemână. Asigu-
raţi-vă că instrucţiunile sunt furnizate instalatorului şi utilizatorului final.

- Produsul este destinat exclusiv utilizării pentru care a fost conceput în mod expres. 
Orice altă utilizare este considerată improprie şi/sau periculoasă. În cazul în care 
aveţi nelămuriri, contactaţi Serviciul de asistenţă tehnică (SAT) din cadrul GEWISS.

- Produsul nu trebuie să fie modificat. Orice modificare anulează garanţia şi poate face 
ca folosirea produsului să prezinte riscuri.

- Producătorul nu îşi asumă răspunderea pentru eventualele daune cauzate de uti-
lizările improprii, greşite sau eventualele modificări aduse produsului achiziţionat.

- Punct de contact indicat pentru îndeplinirea obiectivelor directivelor şi regulamentelor 
UE aplicabile:

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

Simbolul pubelă tăiată fixat pe echipament sau pe ambalaj indică faptul 
că, la sfârşitul vieții sale utile, produsul trebuie eliminat separat de celelal-
te deşeuri. La sfârşitul utilizării, utilizatorul trebuie să încredințeze produ-
sul unui centru de reciclare diferențiată corespunzător sau să îl returneze 
distribuitorului dacă achiziționează un produs nou. În cazul distribuitorilor 

cu o suprafață de vânzare de cel puțin 400 m², este posibilă încredințarea gratuită a 
produselor de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fără obligația de a efectua o achiziție. 
Eliminarea corespunzătoare a echipamentului dezafectat în vederea reciclării, tratării şi 
eliminării compatibile cu mediul contribuie la prevenirea efectelor potențial negative 
asupra mediului înconjurător şi a sănătății şi promovează reutilizarea şi/sau reciclarea 
materialelor din care este realizat echipamentul. Gewiss participă activ la activitățile 
care promovează reutilizarea corectă, reciclarea şi recuperarea echipamentelor electri-
ce şi electronice.

CONŢINUTUL PACHETULUI

1 buc. mecanism de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii KNX destinat 
LED-urilor - pentru şina DIN
1 buc. bornă magistrală
1 buc. capac cu şurub
1 buc. manual de instalare şi utilizare

PE SCURT

Mecanismele de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii KNX destinate 
LED-urilor alimentate cu tensiune continuă (Vcc) - pentru şina DIN sunt dispozitive 
pentru reglarea luminozităţii de maxim 4 LED-uri monocolore sau de benzi LED şi 
proiectoare LED RGB[W]. Sunt disponibile în două versiuni:
- CVD (control la tensiune constantă) pentru reglarea benzilor RGB[W] sau monocolore;
- CCD (control la curent constant) pentru reglarea LED-urilor de putere (RGB[W] sau 

monocolore).
Mecanismele de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii sunt alimentate de la 
linia magistralei şi sunt prevăzute cu 4 LED-uri frontale bicolore pentru indicarea stării 
ieşirii, 4 taste frontale de comandă pentru testarea ieşirilor, 1 LED roşu pentru semna-
lizarea eventualelor anomalii, 1 contact al releului pentru controlul tensiunii de reţea a 
alimentatorului auxiliar al LED-urilor, 4 canale de ieşire independente.
Mecanismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii este montat pe şina 
DIN, în interiorul tablourilor electrice sau al dozelor de derivaţie.

FUNCŢII

Mecanismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii este configurat prin 
intermediul software-ului ETS pentru a îndeplini următoarele funcţii:

COMUTARE PORNIT/OPRIT (*)
- Setare valoare luminozitate corespunzătoare comenzii de comutare în poziţia de 

PORNIRE
- Setare întârziere la aprindere şi întârziere la stingere

REGLARE RELATIVĂ LUMINOZITATE RGB[W] (*)
- Parametrizarea pragului de reglare maxim şi a pragului de reglare minim
-  Parametrizarea vitezei relative de reglare între 0% şi 50% şi între 50% şi 100%

REGLARE ABSOLUTĂ LUMINOZITATE RGB[W] (*)
-  Setarea modului de atingere a valorii luminozităţii solicitate (prin rampă sau prin salt 

la valoare)
-  Parametrizarea vitezei de reglare a rampei 0% - 100%

SCENARII (*)
- Memorarea şi activarea a 8 scenarii (valoare 0-63)
- Activarea/dezactivarea memorării scenariilor din magistrală

SECVENŢE CULOARE
- Executarea secvenţelor de culoare preconfigurate (de exemplu: strobo, curcubeu, 

clipire etc.)
- Setarea vitezei de reproducere, culoare iniţială şi număr de repetiţii

COMANDĂ PRIORITARĂ (FORŢARE) (*)
- Setarea valorii luminozităţii la activarea forţării PORNIRII
- Setarea stării forţării la restabilirea tensiunii magistralei

COMUTARE TEMPORIZATĂ (LUMINĂ SCĂRI) (*)
- Parametrizarea valorii luminozităţii în timpul temporizării
- Setarea timpului de activare
- Setarea timpului de preavertizare
- Parametrizarea comportamentului la primirea comenzii de activare temporizată cu 

temporizare deja activă
- Setarea timpului de activare a luminii pe scări din magistrală

FUNCŢIE DE BLOCARE (*)
- Parametrizarea valorii de activare a blocării, comportament cu blocare activă şi com-

portament la dezactivarea blocării
- Setarea valorii obiectului de blocare la descărcare şi la restabilirea tensiunii magis-

tralei

FUNCŢIE LOGICĂ
- Operaţiune logică AND/NAND/OR/NOR cu obiect de comandă şi obiect rezultat func-

ţie logică
- Operaţiuni logice AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR pentru până la 4 intrări logice
- Setare operaţiune NOT pe cele 4 intrări

ALTE FUNCŢII
- Parametrizarea comportamentului ieşirii la căderea/restabilirea tensiunii MAGISTRA-

LEI
- Setarea transmiterii informaţiei de stare de PORNIRE/OPRIRE şi valoare procentuală 

actuală a luminozităţii
- Setarea transmiterii informaţiei de supraîncălzire, lipsă tensiune auxiliară sau inver-

sare de polaritate
- Setarea transmiterii informaţiei de lipsă tensiune auxiliară (cu tensiune magistrală 

prezentă)
- Setarea frecvenţelor de PWM
- Setarea valorilor de curent în ieşire (versiune CCD) pentru fiecare canal
- Setarea funcţionării tastelor locale

(*) pentru fiecare canal individual şi pentru cele 4 canale simultan

SEMNALĂRI PRIN INTERMEDIUL LED-URILOR FRONTALE

LED de indicare  
a stării 

canalului

LED de semnalare a 
anomaliei

Nicio defecţiune, sarcină controlată VERDE fix Stins

Nicio defecţiune, sarcină 
dezactivată

Stins Stins

Supraîncălzire Stins ROŞU fix

Reintegrarea în limitele pragului de 
temperatură după supraîncălzire

VERDE  
intermitent

ROŞU fix

Test revenire după supraîncălzire ROŞU intermitent ROŞU fix

Inversare polaritate tensiune 
auxiliară

Stins
ROŞU  

intermitent

Lipsă tensiune auxiliară
GALBEN 

intermitent
ROŞU fix

INSTALARE

ATENŢIE: Instalarea dispozitivului trebuie să fie efectuată numai de per-
sonal calificat, respectând normele în vigoare şi instrucţiunile privind in-
stalarea senzorilor KNX.

INSTRUCŢIUNI PENTRU INSTALAREA SENZORILOR KNX
1. Lungimea liniei magistralei nu trebuie să depăşească 350 de metri între mecanis-

mul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii şi alimentator.
2. Lungimea liniei magistralei nu trebuie să depăşească 700 de metri între meca-

nismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii şi cel mai îndepărtat 
dispozitiv KNX.

3. Pentru a evita semnalele şi supratensiunile nedorite, nu creaţi circuite inelare.
4. Menţineţi o distanţă de cel puţin 4 mm între cablurile izolate individual ale linei 

magistralei şi cele ale liniei electrice (figura C)
5. Nu deterioraţi conductorul de continuitate electrică al ecranării (figura D).

ATENŢIE: cablurile de semnal neutilizate ale magistralei şi conductorul de 
continuitate electrică nu trebuie să atingă niciodată elemente aflate sub 
tensiune sau conductorul pentru împământare!

MONTARE PE ŞINA DIN
Montaţi dispozitivul de reducere a tensiunii pe şina DIN de 35 mm după cum urmează 
(figura E):
1.  Introduceţi clema de prindere superioară a dispozitivului pe şina DIN.
2.  Rotiţi dispozitivul şi blocaţi-l pe şina DIN, acţionând asupra plăcuţei de fixare.

CONEXIUNI ELECTRICE

ATENŢIE: decuplaţi tensiunea de reţea înainte de a conecta dispozitivul la 
reţeaua electrică!

Figura B prezintă schema conexiunilor electrice.
1. Conectaţi firul roşu al cablului magistralei la borna roşie (+) a terminalului şi firul 

negru la borna neagră (-). La terminalul magistralei pot fi conectate până la 4 linii 
ale magistralei (fire de aceeaşi culoare în aceeaşi bornă) (figura F).

2. Izolaţi ecranul, conductorul de continuitate electrică şi firele alb şi galben care au 
rămas de la cablul magistralei (dacă se utilizează un cablu al magistralei cu 4 con-
ductoare), care nu sunt necesare (figura D).

3. Introduceţi borna magistralei în picioruşele corespunzătoare ale dispozitivului. Di-
recţia corectă de introducere este determinată de ghidajele de fixare. Izolaţi borna 
magistralei utilizând capacul corespunzător, care trebuie să fie fixat cu ajutorul şuru-
bului său la dispozitiv. Capacul garantează distanţa minimă de 4 mm între cablurile 
de putere şi cablurile magistralei. (figura G).

4. Conectaţi sarcina la bornele cu şurub corespunzătoare aflate sub mecanismul de 
acţionare, verificând să nu depăşească limitele de curent specificate în secţiunea 
Date tehnice.

UTILIZAREA BUTOANELOR DE COMANDĂ LOCALĂ
Butoanele frontale de testare (figura A) permit efectuarea comutării ciclice PORNIT/
OPRIT a canalelor sau reglarea luminozităţii de la 0% la 100% şi invers, la fiecare 
apăsare (setare implicită).
Comenzile locale sunt executate chiar şi în cazul în care este activă o comandă pri-
oritară.
Comportamentul butoanelor frontale poate fi configurat prin ETS.

SUPRAÎNCĂLZIRE
O eventuală supraîncălzire este semnalată prin intermediul LED-ului frontal de sem-
nalare a anomaliei care este roşu şi aprins continuu. În timpul supraîncălzirii, ieşirile 
dispozitivului de reducere a tensiunii sunt fixe şi egale cu 10% şi orice comandă primită 
de la magistrală este ignorată. Odată eliminată cauza supraîncălzirii şi după atingerea 
temperaturii normale de funcţionare, LED-urile canalelor de ieşire verzi se aprind in-
termitent. Prin urmare, este posibilă restabilirea funcţionării normale şi dezactivarea 
semnalizării de supraîncălzire după cum urmează: 
- acţionând asupra tastelor frontale de testate a ieşirilor. Canalul comandat ajunge la 

valoarea de luminozitate maximă şi, după aproximativ 5 secunde, dacă temperatura 
persistă sub valoarea de alarmă, LED-ul de semnalare a anomaliei se stinge şi LED-
ul de stare revine la condiţia anterioară supraîncălzirii. În timpul revenirii (aproximativ 
5 secunde), LED-ul de semnalare a anomaliei rămâne roşu şi aprins continuu, în timp 
ce toate LED-urile de stare devin roşii şi se aprind intermitent;

-  trimiţând o comandă prin intermediul magistralei. Dacă temperatura a coborât sub 
valoarea de alarmă, dispozitivul de reducere a tensiunii, indiferent de comanda pri-
mită, execută un test aducând toate ieşirile la valoarea maximă a luminozităţii. După 
aproximativ 5 secunde, dacă temperatura rămâne sub valoarea de alarmă, LED-ul 
de semnalare a anomaliei se stinge, iar dispozitivul de reducere a tensiunii execută 
ultima comandă primită. În timpul revenirii (aproximativ 5 secunde), LED-ul de sem-
nalare a anomaliei rămâne roşu şi aprins continuu, în timp ce LED-urile de stare sunt 
toate roşii şi se aprind intermitent.

ÎNTREŢINERE
Pentru curăţare, folosiţi o lavetă uscată.

PROGRAMARE CU SOFTWARE-UL ETS

Dispozitivul trebuie să fie configurat cu software-ul ETS.
Pentru informaţii detaliate privind parametrii de configurare şi funcţiile acestora, con-
sultaţi Manualul tehnic (www.gewiss.com).

DATE TEHNICE
Comunicare Magistrală KNX

Alimentare Prin intermediul magistralei KNX, 29 Vcc SELV

Alimentare auxiliară Versiune LED CVD: 12...24 V cc 
Versiune LED CCD: 12...48 V cc

Cablu magistrală KNX TP1

Absorbţie de curent de la ma-
gistrală

maxim 10 mA

Curent maxim de ieşire Versiune LED CVD: curentul maxim pe fiecare 
canal este determinat pe baza tipului de cablare 
efectuată şi a numărului efectiv de canale utilizate, 
conform tabelului de mai jos: 

Număr 
de canale 
utilizate

Cablare 1 
(figura B)

Cablare 2 
(figura B)

2 4 A 4 A

3 3 A 4 A

4 2,5 A 3 A

Versiune LED CCD: curent de la 300 mA la 700 
mA pentru fiecare canal de ieşire (poate fi selectat 
din ETS în trepte de 50 mA)

Elemente de comandă 1 tastă miniaturală de programare 
4 taste frontale de testare ieşiri 

Elemente de vizualizare 1 LED roşu de programare 
1 LED roşu de semnalare a anomaliilor 
4 LED-uri bicolore de semnalare a stării ieşirii  
(1 pentru fiecare canal)

Putere maximă disipată max. 4 W

Elemente de acţionare 1 contact cu releu de 6 A pentru controlul tensiunii 
de reţea a alimentatorului auxiliar al LED-urilor 
Versiune LED CVD: 4 ieşiri PWM cu control 
constant al tensiunii; frecvenţă selectabilă 200 Hz, 
260 Hz, 400 Hz; control sarcină cu anod comun; 
ieşire protejată împotriva scurtcircuitelor 
Versiune LED CCD: 4 ieşiri PWM cu control 
constant al curentului; frecvenţă selectabilă 200 
Hz, 260 Hz, 400 Hz; ieşire protejată împotriva 
scurtcircuitelor

Mediu de utilizare În interior, în locuri uscate

Temperatură de funcţionare -5 ÷ +45 °C

Temperatură de depozitare -25 ÷ +55 °C

Umiditate relativă Maxim 93% (fără condens)  

Conexiune la magistrală Bornă de cuplare cu 2 pini Ø 1 mm

Conexiuni electrice Borne cu şurub, secţiune maximă cabluri: 2,5 mm2

Grad de protecţie IP20

Dimensiune 4 module DIN

Referinţe normative Directiva 2014/35/EU privind echipamentele de 
joasă tensiune 
Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea 
electromagnetică; EN50428, EN50090-2-2, 
EN61347-1, EN61347-2-13

Certificări KNX

AR TR

 -  LED للمصباح  المستمر  التيار  لفولط   KNX مخفتّ  مشغل 
DIN تثبيت على قضيب

السلك 2 
LED مع أنود مشترك متصل مباشرة بمصدر الطاقة الإضافي للمصباح

LED Vdc için KNX dimmer aktüatörü - DIN rayına montajlı tip
Kablaj 1
dimmera bağlı ortak anot ile

Kablaj 2 
doğrudan LED yardımcı güç beslemesine bağlı ortak anot ile 



www.gewiss.com+39 035 946 11
8:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00
lunedì - venerdì / monday - friday

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A.  Via A.Volta, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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RO Respectaţi instrucţiunile şi păstraţi-le într-un loc sigur pentru a le putea înmâna în stare nealterată utilizatorului final. Evitaţi utilizarea necorespunzătoare şi efectuarea de modificări. Respectaţi reglementările în vigoare privind sistemele - AR  عربي اتبع التعليمات واحتفظ بها في مكان آمن لتسليمها إلى المستخدم النهائي. تجنب أي سوء استخدام أو عبث أو إجراء تعديلات. التزم بالتشريعات السارية فيما يتعلق بالنظام   
TR Talimatları takip edin ve son kullanıcıya teslim etmek üzere güvenli bir şekilde saklayın. Herhangi bir hatalı kullanımdan, kurcalamaktan ve değişiklikler yapmaktan kaçının. Sistemlere ilişkin yürürlükteki düzenlemelere uyun

العربية
لا يمكن ضمان سلامة الجهاز إلا في حالة الالتزام بتعليمات السلامة والاستخدام، ولذا احتفظ بها   -

في المتناول. واحرص على تسليم هذه التعليمات إلى فني التركيب والمستخدم النهائي.
ويجب استخدام هذا المنتج للغرض المخصص من أجله فقط. استخدام الجهاز لأغراض أخرى يعد   -
.GEWISS SAT مخالفاً و/أو يمثل خطرا. وإذا راودك الشك، فاتصل بخدمة الدعم الفني لشركة
تجنب إدخال تعديلات على المنتج. إدخال أية تعديلات على المنتج يؤدي إلى إلغاء الضمان فضلا   -

عن الأخطار المحتملة.
ولا تتحمل الجهة الصانعة أية مسؤولية حيال أية أضرار ناجمة عن استخدام المنتج بشكل غير   -

سليم أو بطريقة خاطئة أو عند العبث به.
نقطة التواصل المشار إليها لأغراض تنفيذ توجيهات ولوائح الاتحاد الأوروبي المعمول بها:  -

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - İtalya
qualitymarks@gewiss.com - هاتف:. 111 946 035 39+ 

عبوة  على  أو  الخارج  من  المشطوبة  المهملات  سلة  رمز  يحمل  الجهاز  كان  إذا 
بانتهاء  العامة  النفايات  بعيدا عن  المنتج  التخلص من  يعني وجوب  فهذا  التغليف، 
عمره التشغيلي. ويجب على المستخدم التوجه بالمنتج لمركز فرز النفايات أو إعادته 
للتاجر المختص عند شراء جهاز جديد. يمكن شحن المنتجات اللازم تكهينها مجانا 
)دون الإلزام بشراء واحد جديد( وذلك لتجار التجزئة الذين لديهم مركز بيع لا تقل 
النفايات  تجميع  سم.   25 من  أقل  المنتجات  هذه  طول  يكون  أن  شريطة  م²،   400 عن  مساحته 
المصنفة بكفاءة عالية لهدف التخلص من المنتجات المستعملة بطريقة محافظة على البيئة، أو إعادة 
تدويرها لاحقاً، من شأنه المساهمة في حماية البيئة والأفراد من جراء الآثار السلبية المحتملة، فضلا 
عن تحفيز عملية إعادة استخدام مواد التصنيع أو إعادة تدويرها. وتساهم شركة GEWISS بفعالية 
في العمليات المنوطة بتكهين الأجهزة الكهربائية والإلكترونية وإعادة استخدامها أو إعادة تدويرها 

بطريقة صحيحة وسليمة.

محتويات العبوة
DIN تثبيت على قضيب - LED للمصباح KNX ّ1 مشغل مخفت

1 طرف ناقل البيانات
1 غطاء مع برغي

1 دليل المستخدم والتركيب

موجز
مشغلات المخفتّ KNX للمصابيح LED المزودة بفولطية مستمرة )فولط تيار مستمر( - تركيب 
على قضيب DIN، عبارة عن أجهزة لضبط سطوع عدد أقصاه 4 مصابيح LED ملونة أو أشرطة 

ومصابيح موجهة W[LED RGB[. وهي متوفرة في نسختين:
نسخة التحكم في الفولطية الثابتة )CVD( للتحكم في واحد أو أكثر من أشرطة W[RGB[؛  -

.)]W[RGB ( للتحكم في لمبات بيان الطاقة )لون واحد أوCCD( نسخة التحكم في التيار الثابت  -
تستمد مشغلات المخفتّ الطاقة اللازمة لها من خلال خط ناقل البيانات، وهي مجهزة بـ 4 لمبات 
لاختبار  أمامية  تحكم  أزرار  مفاتيح   4 و  المخرجات،  حالة  إلى  تشير  الدرجة  ثنائية  أمامية  بيان 
للتحكم في  بيان واحدة حمراء للإشارة إلى أي أخطاء، وملامس مرحل واحد  المخرجات، ولمبة 

فولطية الشبكة لمصدر الطاقة الإضافي للمبات البيان، و 4 قنوات خرج مستقلة.
يتم تجميع مشغل المخفتّ على قضيب DIN، داخل اللوحات الكهربائية أو في علب التوصيلات.

الوظائف
تتم تهيئة مشغل المخفتّ من خلال برنامج ETS، لأداء الوظائف التالية:

تبديل التشغيل/الإيقاف )*(
ضبط درجة شدة الإضاءة المعني لأمر التشغيل  -

-  ضبط التأخير لتبديل التشغيل وتبديل إيقاف التشغيل
)*( ]W[RGB التحكم في السطوع النسبي

تحديد بارامترات عتبات ضبط الحد الأدنى  والأقصى  -
-  تحديد بارامترات سرعات الضبط النسبية بين 0% و 50%، وبين 50% و %100

)*( ]W[RGB التحكم في السطوع المطلق
-  ضبط الوضع للوصول إلى شدة الإضاءة المطلوبة )عن طريق منحدر أو قنطرة إلى تلك القيمة(

تحديد بارامترات سرعة ضبط المنحدر %0 - %100  -
المشاهد )*(

حفظ وتفعيل 8 مناظر )بقيمة 0 - 63(  -
-  تمكين/تعطيل تعلم المشاهد من ناقل البيانات

تسلسلات الألوان
تنفيذ تسلسلات الألوان التي تمت تهيئتها مسبقا   - 

)على سبيل المثال: ستروب، قوس قزح، وميض، إلخ(
ضبط سرعات الاستنساخ واللون الأولي وعدد التكرارات  -

الأمر ذو الأولوية )الفرض الإجباري( )*(
-  ضبط درجة شدة الإضاءة بالفرض الإجباري لتفعيل التشغيل

ضبط حالة الفرض الإجباري عند إعادة ضبط فولطية ناقل البيانات    -
تبديل موقوت )ضوء قائمة درجة السلم( )*(

-  تحديد بارامترات قيمة الضوء أثناء التوقيت
-  ضبط زمن التفعيل

-  ضبط زمن التحذير المسبق
تحديد بارامترات السلوك عند استلام أمر تفعيل موقوت بينما التوقيت نشط بالفعل  -

-  ضبط زمن تفعيل ضوء قائمة درجة السلم من ناقل البيانات
وظيفة القفل )*(

-  تحديد بارامترات قيمة تفعيل القفل، والسلوك عندما يكون الغلق مفعلا، والسلوك عند إلغاء فعاليته
-  تحديد قيمة كائن القفل عند التنزيل وعند إعادة ضبط فولطية ناقل البيانات

وظيفة المنطقية
-  العملية المنطقية AND/NAND/OR/NOR مع كائن الأمر ونتيجة العملية المنطقية

العمليات المنطقية AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR تصل إلى 4 مداخل منطقية  -
ضبط عمليات NOT على 4 مدخلات  -

الوظائف الأخرى
-  تحديد بارامترات سلوك الخرج عند الفشل وإعادة ضبط فولطية ناقل البيانات

لشدة  الحالية  المئوية  النسبة  وقيمة  التشغيل/الإيقاف  حالة  بخصوص  المعلومات  إرسال  ضبط   -
الإضاءة

ضبط إرسال المعلومات بخصوص السخونة الزائدة أو فشل الفولطية الإضافية أو انعكاس القطبية  -
ضبط إرسال المعلومات بخصوص غياب الفولطية الإضافية )مع وجود فولطية ناقل البيانات(  -

ضبط ترددات تضمين عرض النبضة  -
ضبط قيم خرج التيار )نسخة التحكم في التيار الثابت( لكل قناة  -

ضبط تشغيل مفتاح الزر المحلي  -

)*( لكل قناة فردية و 4 قنوات في الوقت نفسه.

لمبات بيان أمامية

لمبة بيان حالة 
القناة

لمبة بيان الإشارة إلى 
الأخطاء

إيقاف تشغيلأخضر ثابتلا يوجد خطأ، الحمل موجه

إيقاف تشغيلإيقاف تشغيللا يوجد خطأ، الحمل متوقف

أحمر ثابتإيقاف تشغيلالسخونة المفرطة

الانخفاض إلى ما دون عتبة درجة 
أحمر ثابتأخضر وماضالحرارة بعد السخونة الزائدة

إعادة ضبط الاختبار بعد السخونة 
أحمر ثابتأحمر وماضالزائدة

أحمر وماضإيقاف تشغيلعكس قطبية الفولطية الإضافية

أحمر ثابتأصفر وماضغياب الفولطية الإضافية

التركيب
تنبيه: يجب أن يتم تركيب الجهاز من قِبل أفراد مؤهلين بحيث تتم مراعاة اللوائح 

.KNX الحالية والإرشادات الخاصة بتجهيزات

KNX توصيات لتركيب
طول خط ناقل البيانات بين مشغل المخفتّ ووحدة مصدر الطاقة يجب ألا يتجاوز 350 مترا.  .1

طول خط ناقل البيانات بين مشغل المخفتّ وأبعد جهاز KNX يجب ألا يتجاوز 700 متر.  .2
لتجنب الإشارات غير المرغوب فيها والفولطيات الزائدة، لا تستخدم الدوائر الحلقية.  .3

حافظ على مسافة لا تقل عن 4 مم بين الكابلات المعزولة فرديا لخط ناقل البيانات وتلك   .4
)C الخاصة بخط الكهرباء )الشكل

.)D تجنب إتلاف موصل الاستمرارية الكهربائية للغلاف الواقي )الشكل  .5

تنبيه: لا يجب أن تتلامس كابلات إشارة ناقل البيانات غير المستخدمة وموصل 
استمرارية كهربائية مع أي عنصر حي أو موصل تأريض!

DIN التجميع على القضيب
:)E بالطريقة التالية )الشكل DIN قم بتجميع المخفتّ على قضيب 35 مم

.DIN قم بإدخال قارنة توصيل الجهاز العلوية في قضيب   .1
أدر الجهاز، ثم قم بتثبيته في مكانه على قضيب DIN بواسطة لسان التثبيت.   .2

الكهربائية التوصيلات 
تنبيه: افصل جهد التيار الكهربائي قبل توصيل الجهاز بمصدر الكهرباء! 

يوضح الشكل B مخططا للتوصيلات الكهربائية.
قم بتوصيل السلك الأحمر لكابل ناقل البيانات في المشبك الأحمر )+( لطرف التوصيل،   .1

والسلك الأسود في المشبك الأسود )-(. يمكن توصيل ما يصل إلى 4 خطوط ناقل بيانات في 
.)F طرف توصيل ناقل البيانات )الأسلاك من نفس اللون على نفس طرف التوصيل( )الشكل

اعزل الغلاف الواقي وموصل الاستمرارية الكهربائية والأسلاك الأخرى البيضاء والصفراء   .2
لكابل ناقل البيانات )في حالة استخدام كابل ناقل البيانات رباعي الموصلات(، التي تعتبر 

.)D غير ضرورية )الشكل
أدخل مشبك ناقل البيانات في سنون الجهاز. يتم تحديد اتجاه التوصيل الصحيح بواسطة   .3

قضبان التثبيت. اعزل طرف توصيل ناقل البيانات بالغطاء الخاص، الذي يجب تثبيته في 
الجهاز. يضمن الغطاء حدا أدنى لمسافة الفصل لا يقل عن 4 مم بين كابلات الطاقة 

.)G وكابلات ناقل البيانات )الشكل
قم بتوصيل الحمل في أطراف التوصيل الملولبة ذات الصلة تحت المشغل، مع التأكد من   .4

عدم تجاوز حدود التيار المحددة في البيانات الفنية.

استخدام الأزرار الانضغاطية للأوامر المحلية
تسُتخدم الأزرار الانضغاطية الأمامية للاختبار )الشكل A( للقيام بتبديل التشغيل/الإيقاف 

الدوري للقنوات أو التحكم في السطوع من 0% إلى 100% والعكس صحيح كلما تم الضغط 
عليها )الإعداد الافتراضي(.

يتم تنفيذ الأوامر المحلية أيضا في حالة تفعيل أمر ذي أولوية.
.ETS يمكن تهيئة سلوك الأزرار الانضغاطية الأمامية من خلال

السخونة المفرطة
يشار إلى أي سخونة مفرطة محتملة بإشارة ضوئية حمراء ثابتة على لمبات البيان الأمامية. أثناء 
السخونة الزائدة، تكون مخرجات المخفتّ ثابتة وتساوي 10%، ويتم تجاهل كل أمر يتم تلقيه من 

ناقل البيانات. بمجرد إزالة سبب السخونة الزائدة والوصول إلى درجة حرارة التشغيل العادية، 
ستومض لمبات بيان قنوات الخرج باللون الأخضر. يمكن استعادة التشغيل الطبيعي وإلغاء تنشيط 

إشارة السخونة الزائدة على النحو التالي: 
استخدام مفاتيح أزرار اختبار الخرج الأمامية. تتحول القناة التي يتم التحكم فيها إلى أقصى قيمة   -

سطوع وبعد حوالي 5 ثوانٍ، إذا ظلت درجة الحرارة أقل من قيمة الإنذار، تنطفئ لمبة البيان 
التي تشير إلى الخطأ وتعود لمبة بيان الحالة إلى الحالة التي كانت عليها قبل السخونة الزائدة. 
أثناء عملية إعادة الضبط )حوالي 5 ثوانٍ( تظل لمبة البيان التي تشير إلى الخطأ مضيئة بلون 

أحمر ثابت، بينما تبدأ لمبات بيان الحالة كلها في الوميض باللون الأحمر؛
-  إرسال أمر عن طريق ناقل البيانات. إذا انخفضت درجة الحرارة عن قيمة الإنذار، فسيقوم 

المخفتّ بإجراء اختبار، بشكل مستقل عن الأمر الذي يتم تلقيه، مما ينقل جميع المخرجات إلى 
قيم السطوع القصوى. بعد 5 ثوان تقريبا، إذا ظلت درجة الحرارة أقل من قيمة الإنذار، فسوف 

تنطفئ لمبة البيان التي تشير إلى الخطأ وسيقوم المخفتّ بتنفيذ آخر أمر تم تلقيه. أثناء عملية 
إعادة الضبط )حوالي 5 ثوانٍ( تظل لمبة البيان التي تشير إلى الخطأ مضيئة بلون أحمر ثابت، 

بينما تومض لمبات بيان الحالة كلها باللون الأحمر.

الصيانة
استخدم قطعة قماش جافة إذا لزم التنظيف.

ETS البرمجة باستخدام البرنامج
.ETS يجب تهيئة الجهاز من خلال برنامج

الفني  الدليل  في  متضمنة  بها  الخاصة  والقيم  التهيئة  بارامترات  حول  التفصيلية   المعلومات 
.)www.gewiss.com(

المواصفات الفنية
ناقل البيانات KNX الاتصال

عن طريق ناقل البيانات KNX، فولطية شديدة الانخفاض مصدر التيار
مأمونة 29 فولط تيار مستمر

نسخة لمبات LED بالتحكم في الفولطية الثابتة: مصدر الطاقة الثانوي
 12...24 فولط تيار مستمر

نسخة لمبات LED بالتحكم في التيار الثابت: 12...48 
فولط تيار مستمر

KNX TP1كابل ناقل البيانات

10 مللي أمبير بحد أقصىامتصاص التيار بواسطة ناقل البيانات

نسخة لمبات LED بالتحكم في الفولطية الثابتة: يتم تحديد تيار الخرج الأقصى
الحد الأقصى للتيار للقناة استنادا إلى نوع الأسلاك المنفذ 

والعدد الفعلي للقنوات المستخدمة كما هو موضح في 
 الجدول التالي:

 عدد القنوات
المستخدمة

الأسلاك 1
)B الشكل)

الأسلاك 2
)B الشكل)

4 أمبير4 أمبير2

4 أمبير3 أمبير3

3 أمبير2.5 أمبير4
نسخة لمبات LED بالتحكم في التيار الثابت: التيار من 
300 مللي أمبير إلى 700 مللي أمبير لكل قناة خرج 

)قابلة للتحديد في برنامج ETS على هيئة خطوات قدرها 
50 مللي أمبير(

 1 مفتاح زر برمجة مصغرعناصر التحكم
4 مفاتيح أزرار اختبار خرج أمامية 

 1 لمبة بيان حمراء للبرمجةعناصر الرؤية
 1 لمبة بيان حمراء للإشارة إلى الأخطاء

 4 لمبات بيان ثنائية الدرجات للإشارة إلى حالة الخرج 
)1 لكل قناة(

4 واط بحد أقصىالقدرة القصوى القابلة للتشتيت

1 ملامس مرحل 6 أمبير للتحكم في فولطية التيار عناصر التنفيذ
LED الكهربائي لمصدر الطاقة الإضافي للمبات 
نسخة لمبات LED بالتحكم في الفولطية الثابتة: 

4 مخرجات PWM بالتحكم في الفولطية الثابتة؛ التردد 
القابل للتحديد 200 هرتز، 260 هرتز، 400 هرتز؛ 

التحكم في حمل الأنود المشترك؛ خرج محمي من القفلة 
 الكهربائية

نسخة لمبات LED بالتحكم في التيار الثابت: 
4 مخرجات PWM بالتحكم في التيار الثابت؛ التردد 
القابل للتحديد 200 هرتز، 260 هرتز، 400 هرتز؛ 

خرج محمي من القفلة الكهربائية

الأماكن الداخلية الجافةبيئة الاستخدام

-5 - +45°مدرجة حرارة التشغيل

-25 - +55°مدرجة حرارة التخزين

الحد الأقصى 93% )غير مكثفة( الرطوبة النسبية

طرف توصيل القارنة 2 سن - Ø 1 ممتوصيل ناقل البيانات

أطراف التوصيل الملولبة - الحد الأقصى لمقطع الكابل التوصيلات الكهربائية 
2.5 مم2

IP20درجة الحماية

4 موديولات DINالمقاس

 توجيه الفولطية المنخفضة  EU/2014/35المراجع القياسية 
 توجيه التوافق الكهرومغناطيسي 

 ،EN50090-2-2 ،EN50428 ،2014/30/EU
EN61347-2-13 ،EN61347-1

KNXالاعتمادات 

TÜRKÇE

- Cihaz güvenliği yalnızca güvenlik ve kullanım talimatlarına uyulduğunda garanti edi-
lir; bu nedenle, bunları el altında bulundurun. Bu talimatların montör ve son kullanıcı 
tarafından alındığından emin olunuz.

- Bu ürün yalnızca tasarlandığı amaç için kullanılmalıdır. Diğer her türlü kullanım uy-
gunsuz ve/veya tehlikeli kullanım olarak kabul edilmelidir. Şüphe edilmesi durumun-
da, GEWISS SAT Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- Üründe değişiklikler yapılmamalıdır. Yapılacak herhangi bir değişiklik ürün garantisi-
nin iptaline yol açacak olup, ürünü tehlikeli bir hale getirebilir.

- İmalatçı, ürünün uygunsuz ya da yanlış kullanımı veya kurcalanmasından kaynakla-
nacak hiçbir hasardan sorumlu tutulamaz.

- Geçerli AB yönergelerinin ve yönetmeliklerinin yerine getirilmesi amacıyla belirtilen 
irtibat noktası:

Ekipman ya da ambalaj üzerinde çarpı bulunan çöp kovası sembolü var 
ise, bu sembol ürünün çalışma süresi bitiminde diğer genel atıklar arası-
na dahil edilmemesi gerektiği anlamına gelmektedir. Kullanıcı eskiyen 
ürünü bir atık ayrıştırma merkezine götürmeli ya da yeni bir ürün alırken 
satıcısına iade etmelidir. Bertaraf edilecek ürünler, boyutlarının 25 

cm'den az olması halinde (yeni ürün satın alma zorunluluğu olmaksızın) en az 400 
m²'lik bir satış alanına sahip satıcılara ücretsiz olarak teslim edilebilmektedir. Kullanı-
lan cihazın çevre dostu bir şekilde bertaraf edilmesine yönelik etkin bir ayrıştırılmış atık 
toplama uygulaması ya da cihazın geri dönüştürülmesi, insanlar ve çevre üzerindeki 
olası olumsuz etkileri gidermeye yardımcı olmakta ve inşaat malzemelerinin yeniden 
kullanılmasını ve/veya geri dönüştürülmesini teşvik etmektedir. GEWISS, elektrikli ve 
elektronik ekipmanların doğru bir şekilde kurtarılması ve yeniden kullanımı veya geri 
dönüştürülmesine yardımcı olan çalışmalarda etkin olarak yer almaktadır.

PAKET İÇERİĞİ
1 ad. LED için KNX dimmer aktüatörü (DIN rayına montajlı tip)
1 ad. VERİYOLU terminali
1 ad. vidalı kapak
1 ad. Kullanım ve Montaj kılavuzu

KISA ÖZET
Sürekli gerilimle (Vdc) beslenen LED'ler için (DIN rayına montajlı tip) KNX dimmer aktüa-
törleri, maksimum 4 ad. tek renkli LED veya LED RGB[W] şerit ve spot ışıklarının parlaklı-
ğını ayarlamak için kullanılan cihazlardır. İki versiyonda mevcutturlar:
- Tek renkli veya RGB[W] şeritlerini kontrol etmek için CVD (sabit gerilim kontrolü);
- Güç LED'lerini (tek renkli veya RGB[W]) kontrol etmek için CCD (sabit akım kontrolü).
Dimmer aktüatörleri VERİYOLU hattından enerjilendirilir ve çıkışların durumunu gösteren 4 
ad. iki tonlu ön LED, çıkışları test etmek için 4 ad. ön kontrol düğmesi tuşu, herhangi bir 
arızayı bildirmek için 1 ad. kırmızı LED, LED yardımcı güç beslemesinin şebeke gerilimini 
kontrol etmek için 1 ad. röle kontağı ve 4 ad. bağımsız çıkış kanalı ile donatılmıştır. Dimt-
mer aktüatörü, bir DIN rayına, elektrik panolarının veya bağlantı kutularının içine monte 
edilir.

İŞLEVLER
Dimmer aktüatörü, aşağıdaki işlevleri gerçekleştirmek için ETS yazılımı ile yapılan-
dırılır:

AÇMA/KAPAMA ANAHTARLAMASI (*)
- AÇMA anahtarlama kumandasına karşılık gelen ışık yoğunluğunun derecesinin 

ayarlanması
- Açma ve kapatma için gecikmenin ayarlanması

RGB[W] GÖRECELİ PARLAKLIK KONTROLÜ (*)
- Maksimum ve minimum ayar eşiklerinin parametrelendirilmesi
- Göreceli ayar hızlarının %0 ile %50 arasında ve %50 ile %100 arasında parametre-

lendirilmesi

RGB[W] MUTLAK PARLAKLIK KONTROLÜ (*)
- Gerekli ışık yoğunluğuna ulaşmak için modun ayarlanması (kademeli olarak veya 

doğrudan ilgili değere atlayarak)
- Rampa ayar hızının parametrelendirilmesi %0 - %100

SAHNELER (*)
- 8 sahnenin hafızaya alınması ve etkinleştirilmesi (değer 0 - 63)
- VERİYOLUNDAN sahne öğreniminin etkinleştirilmesi/devre dışı bırakılması

RENK SIRALARI
- Önceden yapılandırılmış renk dizilerinin yürütülmesi (örn.: flaş, gökkuşağı, yanıp 

sönme vb.)
- Reprodüksiyon hızlarının, başlangıç   renginin ve tekrar sayısının ayarlanması

ÖNCELİK KUMANDASI (CEBRİ UYGULAMA) (*)
- AÇIK konuma getirme etkinleştirmesini cebri olarak uygulayarak, ışık yoğunluğunun 

derecesinin ayarlanması
- VERİYOLU geriliminin sıfırlanması üzerine cebri uygulama durumunun ayarlanması  

ZAMANLI GEÇİŞ (MERDİVEN BASAMAĞI IŞIĞI) (*)
- Zamanlama sırasında ışık değerinin parametrelendirilmesi
- Etkinleştirme zamanının ayarlanması
- Ön uyarı zamanının ayarlanması
- Zamanlama halihazırda etkinken zamanlı bir etkinleştirme kumandası alındığındaki 

davranışın parametrelendirilmesi
- VERİYOLUNDAN merdiven basamağı ışık etkinleştirme süresinin ayarlanması

KİLİTLEME İŞLEVİ (*)
- Kilitleme etkinleştirme değerinin, kilitleme etkin durumdaki davranışın ve kilitleme 

devre dışı bırakıldığındaki davranışın parametrelendirilmesi
- İndirme ve VERİYOLU geriliminin sıfırlanması durumunda kilitleme nesnesi değerinin 

ayarlanması

MANTIK İŞLEVİ
- Kumanda nesnesi ve mantıksal işlemin sonucu ile birlikte AND/NAND/OR/NOR man-

tıksal işlemi
- 4 mantık girişine kadar AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR mantık işlemleri
- 4 girişte NOT işleminin ayarlanması

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - İtalya
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DİĞER İŞLEVLER
- Arıza ve VERİYOLU geriliminin sıfırlanması durumunda çıkış davranışının parametre-

lendirilmesi
- AÇMA/KAPAMA durumu ve mevcut ışık yoğunluğu yüzde değeri ile ilgili bilgi aktarı-

mının ayarlanması
- Aşırı ısınma, yardımcı gerilim arızası veya kutupsallığın ters çevrilmesi ile ilgili bilgi 

aktarımının ayarlanması
- Yardımcı gerilimin bulunmaması ile ilgili bilgi aktarımının ayarlanması (VERİYOLU 

gerilimi mevcutken)
- PWM frekanslarının ayarlanması
- Her kanal için çıkış akımı değerlerinin (CCD sürümü) ayarlanması
- Yerel düğme tuşu işleminin ayarlanması

(*) her bir bağımsız kanal için ve aynı anda 4 kanal için.

ÖN LED GÖSTERGELER

Kanal durum 
göstergesi 

LED'i

Arıza bildirim  
LED'i

Arıza yok, yük pilotlu Sabit YEŞİL Kapalı

Arıza yok, yük kapalı Kapalı Kapalı

Aşırı ısınma Kapalı Sabit KIRMIZI

Aşırı ısınmadan sonra sıcaklık 
eşiğinin altına dönülüyor

Yanıp sönen 
YEŞİL

Sabit KIRMIZI

Aşırı ısınmadan sonra sıfırlama 
testi

Yanıp sönen 
KIRMIZI

Sabit KIRMIZI

Yardımcı gerilim kutupsallığının 
ters çevrilmesi

Kapalı Yanıp sönen KIRMIZI

Yardımcı gerilimin bulunmaması Yanıp sönen SARI Sabit KIRMIZI

MONTAJ

DİKKAT: cihaz yalnızca kalifiye personel tarafından, KNX montajları için 
geçerli yönetmeliklere ve yönergelere uygun olarak monte edilmelidir.

KNX MONTAJI İÇİN ÖNERİLER
1. Dimmer aktüatörü ile güç besleme birimi arasındaki VERİYOLU hattının uzunluğu 

350 metreyi geçmemelidir.
2. Dimmer aktüatörü ile en uzaktaki KNX cihazı arasındaki VERİYOLU hattının uzunlu-

ğu 700 metreyi geçmemelidir.
3. İstenmeyen sinyallerden ve aşırı gerilimlerden kaçınmak için halka devreler kullan-

mayın.
4. VERİYOLU hattının ayrı yalıtılmış kabloları ile elektrik hattının kabloları arasında en 

az 4 mm mesafe bırakın (Şekil C)
5. Blendajın elektriksel süreklilik iletkenine zarar vermeyin (Şekil D).

DİKKAT: kullanılmayan VERİYOLU sinyal kabloları ve elektriksel süreklilik 
iletkeni, akım taşıyan hiçbir elemana veya topraklama iletkenine kesin-
likle temas etmemelidir!

DIN RAYINA MONTAJ
Dimmeri 35 mm DIN rayına aşağıdaki şekilde monte edin (Şekil E):
1.  Üst cihaz bağlantısını DIN rayına yerleştirin.
2.  Cihazı çevirin, ardından sabitleme tırnağı aracılığıyla DIN rayı üzerinde yerine kilit-

leyin.

ELEKTRİK BAĞLANTILARI

DİKKAT: cihazı elektrik beslemesine bağlamadan önce şebeke gerilimini 
kesin! 

Şekil B, elektrik bağlantılarının bir şemasını gösterir.
1. VERİYOLU kablosunun kırmızı telini terminalin kırmızı kelepçesine (+) ve siyah telini 

siyah kelepçeye (-) bağlayın. VERİYOLU terminaline en fazla 4 VERİYOLU hattı bağ-
lanabilir (aynı terminalde aynı renkli teller) (Şekil F).

2. Blendajı, elektriksel süreklilik iletkenini ve (4 iletkenli VERİYOLU kablosu kullanılı-
yorsa) VERİYOLU kablosunun gerekli olmayan diğer beyaz ve sarı kablolarını yalıtın 
(Şekil D).

3. VERİYOLU kelepçesini cihazın pimlerine yerleştirin. Doğru bağlantı yönü sabitleme 
rayları ile belirlenir. Cihaza vidalanması gereken özel kapakla, VERİYOLU terminalini 
yalıtın. Kapak, güç kabloları ile VERİYOLU kabloları arasında minimum 4 mm'lik bir 
ayırma mesafesini garanti eder (Şekil G).

4. Teknik Verilerde belirtilen akım sınırlarının aşılmadığından emin olarak, yükü, aktüa-
törün altındaki ilgili vidalı terminallere bağlayın.

YEREL KUMANDA İÇİN BASMA DÜĞMELERİN KULLANILMASI
Ön test basma düğmeleri (şekil A), kanalların döngüsel AÇMA/KAPAMA anahtarlama-
sını gerçekleştirmek veya her basıldığında parlaklık kontrolünü %0'dan %100'e (veya 
tam tersi) getirmek için kullanılır (varsayılan ayar).
Yerel kumandalar, bir öncelik kumandası etkinken de yürütülür.
ETS aracılığıyla ön basma düğmelerin davranışını yapılandırmak mümkündür.

AŞIRI ISINMA
Olası bir aşırı ısınma, ön LED’deki sabit kırmızı arıza bildirim ışığı ile bildirilir. Aşırı ısın-
ma sırasında, dimmer çıkışları sabittir ve %10’a eşittir ve VERİYOLUNDAN alınan tüm 
kumandalar yok sayılır. Aşırı ısınma nedeni ortadan kaldırıldığında ve normal çalışma 
sıcaklığına ulaşıldığında, çıkış kanalı LED’leri yeşil renkte yanıp sönecektir. Aşağıdaki 
şekilde normal çalışmaya geri dönülebilir ve aşırı ısınma sinyali devre dışı bırakılabilir: 
- ön çıkış test düğmesi tuşlarını kullanarak. Kontrol edilen kanal maksimum parlaklık 

değerine geçer ve yakl. 5 saniye sonra, sıcaklık alarm değerinin altında kalırsa, arıza 
bildirim LED’i söner ve durum LED’i aşırı ısınmadan önceki durumuna döner. Sıfırlama 
işlemi sırasında (yaklaşık 5 saniye) arıza bildirim LED’i sabit kırmızı kalırken, durum 
LED’lerinin tümü kırmızı renkte yanıp sönmeye başlar;

-  VERİYOLU üzerinden bir kumanda göndererek. Sıcaklık alarm değerinin altına düşer-
se, dimmer alınan kumandadan bağımsız olarak bir test yaparak, tüm çıkışları mak-
simum parlaklık değerlerine getirir. Yaklaşık 5 saniye sonra, sıcaklık alarm değerinin 
altında kalırsa, arıza bildirim LED'i sönecek ve dimmer alınan son kumandayı yerine 
getirecektir. Sıfırlama işlemi sırasında (yaklaşık 5 saniye) arıza bildirim LED'i sabit kır-
mızı kalırken, durum LED'lerinin tümü kırmızı renkte yanıp söner.

BAKIM
Temizlik gerekiyorsa kuru bir bez kullanın.

ETS YAZILIMI İLE PROGRAMLAMA

Cihaz, ETS yazılımı ile yapılandırılmalıdır.
Yapılandırma parametreleri ve değerleri hakkında ayrıntılı bilgi, Teknik Kılavuzda bulun-
maktadır (www.gewiss.com).

TEKNİK VERİLER
İletişim KNX VERİYOLU

Güç beslemesi KNX VERİYOLU üzerinden, 29 V DC SELV

Yardımcı güç beslemesi CVD LED sürümü: 12...24V dc 
CCD LED sürümü: 12...48V dc

VERİYOLU kablosu KNX TP1

VERİYOLU tarafından çekilen 
akım

10 mA maks.

Maksimum çıkış akımı CVD LED sürümü: kanal için maksimum 
akım, aşağıdaki tabloda gösterildiği üzere, 
gerçekleştirilen kablaj türüne ve kullanılan etkin 
kanal sayısına göre belirlenir: 

Kullanılan 
kanal sayısı

Kablaj 1 
(Şekil B)

Kablaj 2 
(Şekil B)

2 4A 4A

3 3A 4A

4 2,5A 3A

CCD LED sürümü: her çıkış kanalı için 300mA'dan 
700mA'ya kadar akım (50mA'lık adımlarla ETS'de 
seçilebilir)

Kumanda elemanları 1 ad. minyatür programlama düğme tuşu 
4 ad. ön çıkış testi düğme tuşu 

Görselleştirme öğeleri 1 ad. kırmızı programlama LED'i 
1 ad. kırmızı arıza bildirim LED'i 
4 ad. iki tonlu çıkış durumu bildirim LED'i  
(her kanal için 1 adet)

Maksimum dağıtılabilir güç 4W maks.

Uygulama elemanları LED yardımcı güç beslemesinin şebeke gerilimini 
kontrol etmek için 1 ad. 6A röle kontağı 
CVD LED sürümü: 4 ad. PWM çıkışı: sabit gerilim 
kontrollü; 200Hz, 260Hz, 400Hz seçilebilir 
frekanslı; ortak anot yük kontrolü; kısa devre 
korumalı çıkış 
CCD LED sürümü: 4 ad. PWM çıkışı: sabit gerilim 
kontrollü; 200Hz, 260Hz, 400Hz seçilebilir 
frekanslı; kısa devre korumalı çıkış

Kullanım ortamı Kuru iç mekanlar

Çalışma sıcaklığı -5 - +45°C

Depolama sıcaklığı -25 - +55°C

Bağıl nem Maks. %93 (yoğuşmasız) 

VERİYOLU bağlantısı 2 pimli bağlantı terminali - Ø 1 mm

Elektrik bağlantıları Vidalı terminaller - maks. kablo kesiti 2,5 mm2

Koruma derecesi IP20

Boyut 4 DIN modülü

Standart referanslar Alçak Gerilim Direktifi  2014/35/EU 
Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi  
2014/30/EU; EN50428, EN50090-2-2, 
EN61347-1, EN61347-2-13

Onay belgeleri KNX


